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s. 13 – Název kapitoly: „2. Definice pojmů“ nahradit názvem „2. Pracovní pojmy“

s. 57 – ve větě „Jedná se o odhad dráhy letu míče z podání, protože tímto úderem začíná

každá rozehra a je to nejčastěji se opakující situace v tenise.“ vložit slovo „standardní“ za

slovo „opakující“

s. 58 – vložit slovo „nelineární“ před slovo „dráze“ ve větě „Cílem výzkumu je zjistit, jaké

vizuální informace o dráze letu míče jsou pro hráče důležité, aby mohl správně načasovat úder

(ritern) a odehrát míč.“

s. 60 – na konec prvního odstavce vložit větu: „Rozptyl nahrávaných míčů byl v místě jejich

dopadu 20 cm.“

s. 60 – slovo „několik“ nahradit slovem „pět“ ve větě „Na té bylo umístěno několik párů

fotobuněk v různé výšce nad zemí, aby se zachytil jeho průlet.“

s. 60 – vyškrtnout slovo „Přibližně“ ve větě „Přibližně v 60 % případů, nebyl průlet

zaznamenán, u zbytku míčů byl tento čas určen.“

s. 60 – slovo „uvážili“ nahradit slovem „stanovili“ ve větě „Vzhledem k těmto okolnostem

jsme uvážili, že ve výzkumu použijeme pouze dvě rychlosti, a to 100 a 125 km/h.“


